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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOCBE/SKLEPI

SVET

SKLEP SVETA
z dne 24. julija 2008

o podpisu in zacasni uporabi Memoranduma o sodelovanju med Mednarodno organizacijo civilnega
letalstva in Evropsko skupnostjo na podrodju revizij/inSpekcijskih pregledov varnosti in sorodnih

(2009/97ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 80(2) v povezavi s prvim stavkom prvega
pododstavka ¢lena 300(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svet je 30. novembra 2007 pooblastil Komisijo, da zacne
pogajanja o sporazumu med Evropsko skupnostjo in
Mednarodno organizacijo civilnega letalstva (ICAO) na
podrogju revizij/in§pekcijskih pregledov varnosti letalstva
in sorodnih zadev.

(2) Komisija se je v imenu Skupnosti pogajala o Memoran-
dumu o sodelovanju z ICAO na podrodju revizij/ingpek-
cijskih pregledov varnosti in sorodnih zadev v skladu z
direktivami iz Priloge I in ad hoc postopkom iz Priloge II
k Sklepu Sveta o pooblastilu Komisije za zacetek poga-
janj.

(3)  Memorandum o sodelovanju bi bilo treba podpisati in
zaCasno uporabljati s pridrzkom njegove morebitne
poznejse sklenitve —

SKLENIL:
Clen 1

Podpis Memoranduma med Mednarodno organizacijo civilnega
letalstva (ICAO) in Evropsko skupnostjo na podro¢ju revizij/in-
$pekcijskih pregledov varnosti in sorodnih zadev se odobri v
imenu Skupnosti, s pridrzkom Sklepa Sveta o sklenitvi navede-
nega memoranduma.

Besedilo Memoranduma je prilozeno temu sklepu.
Clen 2

Predsednik Sveta je pooblas¢en, da imenuje osebo(-e), poobla-
§¢eno(-e), da v imenu Skupnosti podpiSe(-jo) memorandum, s
pridrzkom njegove sklenitve.

Clen 3

Pod pogojem vzajemnosti se Memorandum uporablja zacasno
od podpisa Memoranduma do zakljucka postopkov, potrebnih
za njegovo formalno sklenitev.

V Bruslju, 24. julija 2008

Za Svet
Predsednik
B. HORTEFEUX
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PREVOD

MEMORANDUM O SODELOVANJU

med Mednarodno organizacijo civilnega letalstva in Evropsko skupnostjo na podrodju
revizij/inSpekcijskih pregledov varnosti in sorodnih zadev

MEDNARODNA ORGANIZACIJA CIVILNEGA LETALSTVA (ICAO)

EVROPSKA SKUPNOST (ES),
v nadaljnjem besedilu ,podpisnici*,

OB SKLICEVANJU na Konvencijo o mednarodnem civilnem letalstvu, podpisano v Chicagu 7. decembra 1944 (v
nadaljnjem besedilu ,Cikaska konvencija“), in zlasti Prilogo 17 - Varovanje h Konvenciji (v nadaljnjem besedilu ,Priloga
17%;

OB UPOSTEVANJU Resolucije skupscine ICAO A35-9, s katero je bilo generalnemu sekretarju naroceno, naj nadaljuje
Univerzalni program ICAO o revizijah varnosti (USAP), ki obsega redne, obvezne, sistemati¢ne in usklajene revizije
varnosti vseh drzav pogodbenic Cikaske konvencije (v nadaljnjem besedilu ,drzave pogodbenice®);

OB SKLICEVANJU na Uredbo (ES) st. 2320/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dolocitvi
skupnih pravil na podrocju varnosti civilnega letalstva () (v nadaljnjem besedilu ,Uredba 2320/2002¢) in Uredbo (ES)
§t. 300/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o skupnih pravilih na podro¢ju varovanja civilnega
letalstva in o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 2320/2002 (3 (v nadaljnjem besedilu ,Uredba 300/2008), ki bo nadomestila
Uredbo 2320/2002 po sprejemu ustreznih izvedbenih ukrepov;

OB UGOTOVITVI, da Uredba Komisije (ES) t. 1486/2003 z dne 22. avgusta 2003 o dolocitvi postopkov za izvajanje
in3pekcijskih pregledov Komisije na podro¢ju varnosti civilnega letalstva () in zlasti ¢len 16 Uredbe dolocata, da mora
Evropska komisija upostevati nacrtovane ali nedavno izvedene revizije varnosti medvladnih organizacij, da bi zagotovila
skupno ucinkovitost razlicnih dejavnosti na podro¢ju indpekcijskih pregledov in revizij varnosti;

OB UPOSTEVANJU uporabe ustreznega prava Skupnosti, zlasti Uredbe (ES) §t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije () ter Sklepa
Komisije 2001/844/[ES, ESP], Euratom z dne 29. novembra 2001 o spremembah njenega Poslovnika (v nadaljnjem
besedilu ,Sklep 2001/844/ES, ESP], Euratom®), zlasti oddelkov 10 in 26 Sklepa ter njegovih sprememb (°);

OB UPOSTEVANJU dejstva, da je vecina standardov iz Priloge 17 vsebovana tudi v Uredbi 2320/2002 in da Evropska
komisija v drzavah clanicah Evropske unije (v nadaljnjem besedilu ,EU“) izvaja indpekcijske preglede, da bi spremljala
uporabo te uredbe;

KER je glavni cilj programa revizij ICAO in programa inspekcijskih pregledov Evropske komisije okrepiti varnost letalstva
z ocenjevanjem izvajanja ustreznih standardov, prepoznavanjem morebitnih pomanjkljivosti in zagotavljanjem odprave
pomanjkljivosti, kjer je to potrebno;

KER je zazeleno vzpostaviti vzajemno sodelovanje na podrocju revizijfindpekcijskih pregledov varnosti letalstva in
sorodnih zadev tako, da se zagotovi boljSa uporaba omejenih sredstev in se prepreci podvajanje dela, obenem pa se
ohranita univerzalnost in celovitost programa USAP Mednarodne organizacije civilnega letalstva;

! L 355, 30.12.2002, str. 1.

() UL

(3 UL L 97, 9.4.2008, str. 72.

() UL L 213, 23.8.2003, str. 3.

(*) UL L 145, 31.5.2001, str. 43.

(°) Sklepi 2005/94/ES, Euratom, 2006/70/ES, Euratom in 2006/548ES, Euratom.
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KER ima Evropska komisija pooblastila za zagotavljanje izvajanja zakonodaje Evropske skupnosti na podrocju varnosti
letalstva;

KER je Svet ICAO na 176. zasedanju odredil, da morajo biti revizije ICAO na podrocju varnosti letalstva, kjer je to
mogoce, usmerjene na zmogljivost drzave, da zagotovi ustrezen nacionalni nadzor, in ker je bila poleg tega na gene-
ralnega sekretarja naslovljena zahteva, naj preu¢i mozne oblike sodelovanja in najbolj ucinkovite uporabe sredstev v
regijah, kjer obstajajo obvezni regionalni vladni revizijski programi;

1. Splosne dolocbe

1.1 Standardi iz Priloge 17, ki niso vsebovani v zakonodaji ES, ne sodijo na podrocje uporabe tega memoranduma o
sodelovanju.

1.2 V zvezi s standardi iz Priloge 17, ki so vsebovani v zakonodaji ES, ICAO oceni inspekcijske preglede Evropske
komisije v ustreznih nacionalnih organih drzav ¢lanic EU, da bi v skladu z odstavkom 3 tega memoranduma o
sodelovanju preverila, ali drzave pogodbenice, ki jih zavezuje zakonodaja Skupnosti s podrocja varnosti civilnega
letalstva, upostevajo te standarde.

1.3 Izvajanje ocen ICAO v Evropski skupnosti se obravnava na zahtevo ene od podpisnic, vendar najmanj enkrat na
leto.

1.4 Revizorji ICAO se lahko obcasno kot opazovalci udelezijo in3pekcijskih pregledov Evropske komisije na letalis¢ih
EU, potem ko Evropska komisija prejme izrecno soglasje zadevne drzave ¢lanice.

2. Podatki o in3pekcijskih pregledih Evropske komisije v Evropski skupnosti, ki jih je treba predloziti organizaciji ICAO

2.1 V skladu s Sklepom 2001/844/ES, ESP], Euratom se pooblai¢enemu osebju ICAO posredujejo naslednji tajni
podatki EU z oznako ,RESTREINT UE“

A. splo$na pravila in standardi na podro¢ju varnosti letalstva, sprejeti v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe 2320/2002
ali ¢clenom 4 Uredbe 300/2008, in

B. v zvezi z indpekcijskimi pregledi Evropske komisije v ustreznih organih drzav clanic EU:

(a) splosni podatki o nacrtovanju indpekcijskih pregledov Evropske komisije, vkljuéno z razporedom inspek-
cijskih pregledov ustreznih nacionalnih organov, ter o vseh spremembah pregledov, takoj ko so te na
voljo;

(b) podatki o stanju inspekcijskih dejavnosti v ustreznih nacionalnih organih in na letaliscih, datumi izdaje
konénih poro¢il o inspekcijskih pregledih in datumi prejema akcijskih nacrtov od zadevne drzave;

(c) metodologija indpekcijskih pregledov Evropske komisije;

(d) porodilo o in3pekcijskem pregledu ustreznih nacionalnih organov skupaj z akcijskim nacrtom, ki ga poslje
zadevna drzava o indpekcijskem pregledu ustreznega nacionalnega organa, v katerem natancno opredeli
ukrepe in roke za odpravo morebitnih ugotovljenih pomanjkljivosti; in

(¢) podatki o dejavnostih nadaljnjega spremljanja, ki jih izvaja Evropska komisija pri in3pekcijskem pregledu
ustreznega nacionalnega organa.

2.2 ICAO omeji dostop do tajnih podatkov EU, ki jih Evropska komisija v okviru tega sodelovanja predlozi poob-
las¢enemu osebju zgolj na podlagi potrebe po seznanitvi. PooblasCeno osebje teh informacij ne sme razkriti
tretjim osebam. ICAO izvaja vse potrebne pravne in notranje mehanizme, da bi zaicitila tajnost podatkov, ki
jih predlozi Evropska komisija.
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2.3 Evropska komisija in ICAO sprejmeta nadaljnje postopke za varstvo tajnih podatkov, ki jih predlozi Evropska
komisija na podlagi tega memoranduma o sodelovanju. Taksni postopki vkljucujejo moznost, da Evropska
komisija preveri, katere varnostne ukrepe izvaja ICAO.

3. Ocene ICAO o sistemu in$pekcijskih pregledov Evropske komisije na podroc¢ju varnosti letalstva

3.1 Ocene ICAO o sistemu indpekcijskih pregledov Evropske komisije na podrocju varnosti letalstva obsegajo analizo
zahtev in podatkov Evropske komisije, ki so bili predlozeni na podlagi odstavka 2. Kadar je potrebno, ICAO
obis¢e sedez Generalnega direktorata Evropske komisije za energetiko in promet v Bruslju, Belgiji.

3.2 Z izmenjavo pisem med ICAO in Evropsko komisijo se sprejmejo posebni formalni pogoji in prakti¢ni dogovori o
ocenah ICAO o sistemu inspekcijskih pregledov Evropske komisije na podrocju varnosti letalstva.

4. Resevanje sporov

4.1 Podpisnici vsa nesoglasja ali spore v zvezi s tolmacenjem ali uporabo tega memoranduma o sodelovanju resujeta s
pogajanji.

4.2 Nobena dolocba v tem memorandumu o sodelovanju in nobena dolocba, ki se nanasa nanj, ne pomeni odpovedi
privilegijem in imunitetam podpisnic.

5. Drugi sporazumi

5.1 Ta memorandum o sodelovanju ne nadomesca niti ne prejudicira drugih oblik sodelovanja med podpisnicama.

6. Revizija — Zacetek veljavnosti

6.1 Podpisnici pregledata izvajanje tega memoranduma o sodelovanju ob koncu sedanje faze programa USAP in prej,
Ce katera koli od podpisnic meni, da je to potrebno.

6.2 Do zacetka veljavnosti se memorandum o sodelovanju uporablja zacasno od datuma podpisa.

6.3 Ta memorandum o sodelovanju za¢ne veljati prvi dan drugega meseca po zadnjem od dveh uradnih obvestil, s
katerimi podpisnici druga drugo obvestita o zakljucku njunih notranjih postopkov.

Sestavljeno v Montrealu, dne sedemnajstega septembra leta dva tiso¢ osem, v dveh izvodih v angles¢ini.

Za Evropsko skupnost Za Mednarodno organizacijo civilnega letalstva




